
Upamtite tko ste!  
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Nema ljepšeg prizora od djevojke koja blista svjetlom Duha, koja je puna pouzdanja i hrabra zato 
što je kreposna. 
 
Mi smo kćeri našeg Nebeskog Oca.  On nas voli i mi volimo njega.1 Osjećam se ponizno i 
zahvalno što sam s vama.  Gospodin me blagoslovio da potpuno razumijem tko ste i zašto ste 
ovdje na zemlji u ovom trenutku. Gospodin vas voli i znam da vi volite njega.  To se vidi na 
vašim licima, u vašoj skromnosti, u vašoj želji da odaberete ispravno i u vašoj predanosti da 
ostanete kreposne i čiste.   
 
Zajedno smo iskusile mnoge posebne duhovne trenutke.  Iznosile smo svjedočanstva u 
kampovima oko vatre, u kapelama i na domjencima.  Ugrijane smo vatrom naše vjere. Penjale 
smo se na planine i razvijale zlatne zastave - od Brazila do Bountifula - iznoseći obvezu duboko u 
svom srcu da ćemo ostati kreposne i uvijek biti dostojne ući u hram.  Molile smo se, čitale 
Mormonovu knjigu i smijale se svaki dan, i zajedno s našim majkama, bakama i vođama radimo 
na svom Osobnom napretku.  A tek smo počele!  
 
Ovo je čudesno vrijeme u kojem možete živjeti na zemlji i biti djevojke.  Naša vizija ostaje ista.  
Ona je biti dostojne sklopiti i obdržavati svete saveze te primiti uredbe hrama.  To je naš najviši 
cilj!  I tako ćemo nastaviti voditi svijet u povratku kreposti - povratku ćudorednoj i moralnoj 
čistoći.  Nastavit ćemo činiti sve što možemo kako bismo pomogle jedne drugima »[stajati] na 
svetim mjestima«2 te prepoznati i oslanjati se na Duha Svetoga.   
 
Nastavit ćemo razgovarati o Kristu, radovati se u Kristu, da bi svatko od nas saznao kojemu se 
izvoru možemo uteći za otpust svojih grijeha.3 I da, nastavit ćemo stajati čvrsto bez obzira kakve 
oluje bjesnjele oko nas zato što znamo i svjedočimo da »mora[mo] sazdati temelj svoj na stijeni - 
Otkupitelju našem koji je Krist, Sin Božji... temelj na kojem [mi] ne pada[mo] ako na njem 
grad[imo]«.4 
 
Gospodinov savjet Jošui njegov je savjet vama danas, »mladima plemenitog prvorodstva«.5 
»Odvaži se i budi hrabar. Ne boj se i ne strahuj,  jer kuda god pođeš, s tobom je Jahve, Bog 
tvoj.«6 Vi niste same!  Iako ste možda jedini sveci posljednjih dana u svojoj školi ili grupi 
prijatelja, ili čak obitelji, niste same.  Možete se osloniti na snagu Gospodnju.  Kao što je Jošua 
rekao Izraelcima: »Posvetite se za sutra,  jer će sutra Jahve učiniti čudesa među vama.«7 To je bio 
Jošuin poziv na povratak kreposti i to je isti poziv nama danas.  Mi jednostavno ne možemo 
izvršiti djelo za koje smo sačuvani i pripremljeni osim ako ne možemo imati pristup snazi i 
pouzdanju koje dolazi življenjem kreposnog života.  
 
Vi ste djevojke velike vjere.  Donijele ste svoju vjeru sa sobom kad ste došle na zemlju.  Alma 
nas podučava da ste u predsmrtničkim kraljevstvima iskazale silnu vjeru i dobra djela.8 Borile ste 
se svojom vjerom i svjedočanstvom u obrani nauma kojeg je izložio Bog.  Znale ste da je naum 
dobar i znale ste da će Spasitelj učiniti ono što je rekao da će učiniti - zato što ste ga poznavale!  
Stajale ste uz njega i bile ste gorljive zbog svoje prilike doći na zemlju.  Znale ste što će se tražiti 



od vas.  Znale ste da će biti teško, a ipak ste bile uvjerene da možete ne samo ostvariti svoje 
božansko poslanje, već i da možete stvoriti razliku.  Vi ste »odabrani dusi koji bijahu određeni da 
nastupe za punine vremena i uzmu udjela u polaganju temelja za veliko djelo posljednjih dana. 
Uključujući gradnju hramova i obavljanje uredaba u njima.«9  
 
A sad ste ovdje kako biste učinile ono za što ste bile sačuvane i pripremljene.  Dok vas gledam 
večeras, pitam se nisu li ovako izgledale djevojke Helamanovih mladih ratnika!  Nije ni čudo da 
je Sotona povećao snagu svojih napada na vaš identitet i krepost.  Ako možete biti učinjene 
malodušnima, obeshrabrene, ometene, zaustavljene ili onemogućene da postanete dostojne 
primiti vodstvo Duha Svetoga i ući u Gospodinov sveti hram, on pobjeđuje.  
 
Djevojke Crkve Isusa Krista svetaca posljednjih dana, upamtite tko ste!  Vi ste izabrane. Vi ste 
Božje kćeri.  Vi ne možete biti naraštaj djevojaka koje su zadovoljne uklapanjem. Morate imati 
hrabrosti istaknuti se, »usta[ti] i zasin[uti] da svjetlost tvoja bude stijeg narodima.«10 Svijet bi 
želio da vjerujete kako niste značajne - kako ste staromodne i izvan dodira sa stvarnošću.  Svijet 
vas poziva nepopustljivim snažnim glasovima da »živnete«, »probate sve«, »eksperimentirate i 
budete sretne«. Nasuprot tome, Duh Sveti šapuće i Gospodin vas poziva da »hoda[te] stazama 
kreposti... otkloni[te] ono što je svjetovno... i prion[ete] uz saveze [svoje]«.11 
 
Oduvijek mi se sviđala priča o sinu francuskog kralja Luja XVI zato što je on imao 
nepokolebljivu spoznaju o svojem identitetu.  Kao mladića, oteli su ga zli ljudi koji su zbacili 
njegovog oca, kralja, s prijestolja.  Ti su ljudi znali, ako ga uspiju uništiti moralno, on neće biti 
nasljednik prijestolja.  Šest mjeseci su ga izlagali svakoj podlosti koju je svijet mogao ponuditi, 
ali on nikada nije popustio pod pritiskom.  To je zbunjivalo njegove zarobljivače i nakon što su 
učinili sve čega su se mogli sjetiti, upitali su ga zašto ima tako veliku moralnu snagu.  Njegov je 
odgovor bio jednostavan. Rekao je: »Ne mogu učiniti to što tražite, jer sam rođen da budem 
kralj.«12 
 
Kao i kraljev sin, svaka od vas naslijedila je kraljevstvo prvorodstvo.  Svaka od vas ima božansko 
nasljeđe.  »Vi ste doslovno kraljevske kćeri našeg Oca na Nebu.«13 Svaka od vas rođena je da 
bude kraljica.  
 
Kad sam pohađala sveučilište Brighama Younga, naučila što doista znači biti kraljica.  Dobila 
sam jedinstvenu priliku, zajedno s malom grupom drugih studentica, susresti se s prorokom, 
predsjednikom Davidom O. McKayom.  Rečeno mi je da odjenem najbolju haljinu i da budem 
spremna sljedećeg jutra putovati u Huntsville, Utah, u dom proroka.  Nikada neću zaboraviti 
iskustvo koje sam imala.  Čim smo ušle u kuću, osjetila sam duha koji je ispunjavao taj dom.  
Sjedile smo u prorokovom dnevnom boravku okružujući ga.  Predsjednik McKay je imao na sebi 
bijelo odijelo i do njega je sjedila njegova žena.  Zatražio je od svakoga od nas da istupi i kaže 
mu nešto o sebi.  Kad sam ja istupila, on je ispružio svoju ruku i prihvatio moju, i dok sam mu 
pričala o svom životu i svojoj obitelji, gledao je prodorno u moje oči.   
 
Nakon što smo dovršile, on se naslonio na svoju stolicu, posegnuo za rukom svoje žene i rekao: 
»A sad djevojke, želio bih da upoznate moju kraljicu.«  Do njega je sjedila njegova žena, Emma 
Rae McKay.  Iako nije nosila krunu od blještavih dijamanata, niti je sjedila na prijestolju, znala 
sam da je ona prava kraljica.  Njezina je sijeda kosa bila poput krune, a njezine su čiste oči 
blistale poput dragulja.  Dok su predsjednik i sestra McKay govorili o svojoj obitelji i svom 



zajedničkom životu, njihove isprepletene ruke govorile su u obilju o njihovoj ljubavi.  Radost je 
sjajila iz njihovih lica.  Na njoj se vidjela ljepota koja se ne može kupiti.  Došla je iz godina 
traženja najboljih darova, dobrog obrazovanja, traženja spoznaje proučavanjem kao i vjerom.  
Došla je iz godina napornog rada, vjernog ustrajanja u iskušenjima s optimizmom, povjerenjem, 
snagom i hrabrošću.  Došla je iz njezine nepokolebljive odanosti i vjernosti njezinom mužu, 
obitelji i Gospodinu.  
 
Toga jesenskog dana u Huntsvilleu, Utah, podsjetila sam se na svoj božanski identitet i naučila 
sam nešto o onome što sada zovem ʻdubinskom ljubavljuʼ - takvom ljubavlju koja sjaji iznutra 
prema van.  To je takva ljepota na kojoj se ne može slikati, koja se ne može stvoriti kirurški niti 
kupiti.  To je ljepota koja se ne može isprati.  To je duhovna privlačnost.  Dubinska ljepota izvire 
iz kreposti.  To je ljepota ćudoredne i moralne čistoće.  To je vrsta ljepote koja se vidi u očima 
kreposnih žena poput vaše majke i bake. To je ljepota koja se zaslužuje vjerom, pokajanjem i 
poštivanjem saveza.  
 
Svijet stavlja toliki naglasak na fizičku privlačnost i želio bi da vjerujete kako trebate izgledati 
poput neuhvatljivih modela na naslovnicama časopisa.  Gospodin vam govori da je svaka od vas 
jedinstveno lijepa.  Kad ste kreposne te ćudoredno i moralno čiste, vaša unutarnja ljepota sjaji u 
vašim očima i na vašem licu.  Moj je djed često govorio: »Ako živite blizu Boga i njegove 
beskrajne milosti - ne morate govoriti, vidjet će vam se na licu.«14 Kad ste dostojne društva Duha 
Svetoga, imate samopouzdanje i vaša unutrašnja ljepota blistavo sjaji.I tako »krepost nek resi 
misli tvoje neprestance. Tad će pouzdanje tvoje u nazočnost Božju ojačati; i... Duh će Sveti biti 
trajno društvo tvoje.«15   
 
Podučeni smo da »dar Duha Svetoga... oživljava sve intelektualne sposobnosti, povećava, 
proširuje, razvija i čisti sve prirodne strasti i privrženosti... nadahnjuje krepost, ljubaznost, 
dobrotu, blagost, nježnost i ljubav.  Razvija ljepotu osobe, obličje i značajke.«16 To je velika tajna 
ljepote!  To je ljepota koju sam uočila u domu proroka.  Toga sam dana naučila da je ljepota koju 
sam vidjela u sestri McKay jedina ljepota koja je doista važna i jedina vrsta ljepote koja je trajna.  
 
Alma postavlja prodiruća pitanja o kojima svatko od nas razmišlja:  »Primiste li sliku njegovu na 
obličju svojemu?«17   
 
Nedavno je grupa djevojaka posjetila moj ured.  Na kraju posjeta jedna se djevojka povjerila sa 
suzama u očima: »Nikada nisam mislila da sam lijepa.  Uvijek sam se osjećala veoma običnom.  
Ali danas, dok sam prolazila pored ogledala u vašem uredu, pogledala sam u njega i bila sam 
lijepa!«  Ona je bila lijepa jer je njezino lice sjalo Duhom.  Ona je vidjela sebe onako kako je 
Nebeski Otac vidi.  Primila je njegovu sliku na svoje obličje. To je dubinska ljepota. 
 
Djevojke, pogledajte u ogledalo vječnosti.  Upamtite tko ste!  Vidite sebe onako kako vas naš 
Nebeski Otac vidi.  Vi ste odabrane. Vi ste plemenitog podrijetla.  Nemojte ugrožavati svoje 
božansko nasljeđe.  Rođene ste da budete kraljice.  Živite tako da budete dostojne ući u hram i 
tamo primiti »sve što ima Otac«.18 Razvijajte dubinsku ljepotu.  Nema ljepšeg prizora od 
djevojke koja blista svjetlom Duha, koja je puna pouzdanja i hrabra zato što je kreposna.  
 



Upamtite da ste kćeri našeg Nebeskog Oca.  On vas toliko voli da je poslao svoga sina da vam 
pokaže način kako živjeti, tako da mu se možete vratiti jednoga dana.  Svjedočim da će vam, 
kako se budete približavale Spasitelju, njegovo beskrajno pomirenje omogućiti da se pokajete, 
promijenite, postanete čiste i primite njegovu sliku na svom obličju.  Njegovo će vam pomirenje 
omogućiti da budete snažne i hrabre dok nastavljate podizati svoj stijeg za krepost.  Vi ste zlatne. 
Vi ste taj stijeg!   
 
I tako, završavam s Gospodinovim riječima svakoj od nas, njegovim dragocjenim kćerima:  
»Eto... ti si izabrana žena koju pozvah. «19 »[Hodaj] stazama kreposti... otkloni[] ono što je 
svjetovno... prioni uz saveze koje sklopi... Neprestance obdržavaj zapovijedi moje, i primit ćeš 
vijenac pravednosti.«20 O ovome svjedočim u sveto ime našeg Spasitelja, Isusa Krista. Amen.  
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